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اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الْفَعالَ الثُّاثيَّةَ الْمَزيدَةَ، وَ اکْتُبْ بابـَها.

بـــاب مصدر امر مضارع ماضی

 تعَامُل: داد و ستد کردن

  تعَْليم: ياد دادن

  مُکاتبََة: نامه نگاری کردن

  إدِْخال: داخل کردن

  تعَامَلْ: 

  عَلِّمْ:

  کاتبِْ:

  أدَْخِلْ:

  يتَعَامَلُ:

  يعَُلِّمُ:

  يکُاتبُِ:

  يدُْخِلُ: 

  تعَامَلَ: 

  عَلَّمَ: 

  کاتبََ:

  أدَْخَلَ:

ترَجِمْ جُمَلَ هٰذِهِ الْجَداوِلِ.

الَجَْدوَلُ الْوََّلُ: )باب تفَاعُل(   تعَارفََ ، يتَعَارفَُ    تعَارفُ : همديگر را شناختن

أَ أنَتُم تعَارَفْتُم؟نحَنُ ما تعَارَفْنا.أنَتُم سَتَتَعارَفَونَ.الَطاّلبِاتُ يَتَعارَفْنَ.الَزُّمَاءُ تعَارَفوا.

الَجَْدوَلُ الثاّني: )باب تفَعيل(    نزََّلَ ، ينَُزِّلُ     تنَْزيل : پايين آوردن

رَجاءً نزَِّلْنَ الْطَفالَ.أَأنَتُم نزََّلْتُم أمَْ هُم نزََّلوها؟أتَنَُزِّلونَ الْبَضائِعَ؟الَْعُمّالُ ما نزََّلوا شَيئاً.أنا سَأنُزَِّلُ الْبَضائِعَ.

الَجَْدوَلُ الثاّلثُِ: )باب مُفاعَلةَ(     دافعََ ، يدُافِـعُ       مُدافعََة : دفاع کردن

هُ لا يدُافِعُ.الَْجُنودُ يدُافِعونَ. يا جُنودُ، دافِعوا.دافِـعْ عَن نفَْسِكَ.هُم دافَعوا.إنّـَ

الَجَْدوَلُ الراّبِعُ: )باب إفعال(      أجَْلسََ ، يجُْلِسُ        إجِْلاس : نشانيدن

هاتُ يُجْلِسْنَ الْوَلادَ.هُم أجَْلَسُوا الْطَفالَ. يوفَ.إنَّهُ قامَ بِإجاسِ الْحاضِينَ.الَْمَُّ رَجاءً، أجَْلِسُوا الضُّ
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در درس پيش دانستيم که معنای فعل های هم ريشۀ ثلُاثی مجردّ با ثلُاثی مزيد فرق دارد.

برخی معانی مشهور باب های ثلاثی مزيد:

يکی از معانی مشهور دو باب إفعال و تفَعيل تبديل معنای فعل از لازم به متعدّی 

است؛ مثال:

لَ: رسانيد  )باب تفَعيل( نزََلَ: پايين آمد        نزََّلَ: پايين آوردْ       وَصَلَ: رسيد         وَصَّ

خَرَجَ: بيرون آمد     أخَْرَجَ: بيرون آوردْ    جَلَسَ: نشست     أجَْلَسَ: نشانيد )باب إِفعال(

نزََ لَ حامِدٌ مِنْ فوَقِ الفَْرسَِ؛ وَلکِٰنْ خافَ ماجِدٌ وَ ما نزََ لَ؛ فـَأنَـْزَ لـَهُ والدُِهُ.

حامد از روی اسب پياده شد؛ ولی ماجد ترسيد و پياده نشد؛ و پدرش او را پياده کرد.

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: )لِـلتَّـرجَـمَـةِ(

فهََّمَ: .....................  قرََّبَ: .....................   فهَِمَ: .....................  قرَبَُ: ..................... 

عَرَّفَ: ..................... عَرفََ: .....................  أفَرَْغَ: .....................  فرََغَ: ..................... 

أضَْحَكَ:.....................  أدَْخَلَ: .....................   ضَحِكَ: ...............  دَخَلَ: ..................... 

يکی از معانی دو باب مُفاعَلةَ و تفَاعُل مشارکت است؛ مثال:

ضـاربَ فـؤُادٌ هِشـاماً. فؤاد با هشام زد و خورد کرد. 

تضَاربََ فؤُادٌ وَ هِشامٌ: فؤاد و هشام همديگر را زدند.

جَلسَوا: نشستند  جالسَوا: همنشينی کردند       کَتَبوا: نوشتند  کاتبَوا: نامه نگاری کردند )باب مُفاعَلةَ(

دَفَعوا: هُل دادند تدَافَعوا: همديگر را هُل دادند سَقَطوا: افتادند تسَاقَطوا: پی درپی افتادند)باب تفَاعُل(

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: )لِـلتَّـرجَـمَـةِ(

ضَرَبوا: ...................   ضارَبوا: .............................   نصََروا: ................  ناصَروا: ....................... 

عاشوا: ...................   تعَايشَوا: ............................  ضَرَبوا: ................. تضَارَبوا: ...................... 
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الَزاّئِرةَُشُطيُّ الْجَماركِِ

عَلیَ عَيني، يا أخَي، وَلکِٰنْ ما هيَ المُْشکِلةَُ؟اجِلبِـي هٰذِهِ الحَْقيبَةَ إلیَ هُنا.

لا بأَسَ.تفَتيشٌ بسَيطٌ.

لـِأسُـرَ تـي.عَفوا؛ً لـِمَن هٰذِهِ الحَْقيبـةُ؟

لْ، حَقيبَـتي مَفتوحَـةٌ للِتَّفتيشِ.افِتحَيـها مِنْ فضَلـِكِ. تفََضَّ

فرُشاةُ الْسَنانِ و المَْعجونُ وَ المِْنشَفَةُ وَ المَْلابِسُ …ماذا في الحَْقيبَـةِ؟

ليَسَ کِتابا؛ً بلَْ دَفتـَرَ الذِّکرَيـاتِ.ما هٰذَا الکِْتابُ؟

ما هٰذِهِ الحُْبوبُ؟

هٰذِهِ، غَيُر مَسموحَةٍ.

لا بأَسَ.

اجِمَعـيـها وَ اذْهَبـي.

ئـَةٌ، عِندي صُداعٌ. حُبوبٌ مُهَدِّ

وَ لکِٰن أنَا بِحاجَـةٍ إليَـها جِدّاً.

شُکراً.

في أمَانِ اللّٰهِ.

حِواراتٌ )في صالَةِ التَّفتيشِ بِـالْجَماركِِ(

  در گروه های دو نفره شبيه گفت و گوی زير را در کلاس اجرا کنيد.
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 التَّمارين

لُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنَ کَلمِاتِ الْمُعجَمِ، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ الَتَّمْرينُ الْوَّ

1ــ رئَيسُ البِْلادِ، الََّذي يأَمُرُ المَْسؤولينَ وَ ينَصَحُـهُم لِدَاءِ واجِباتهِِم. ................

................ 2ــ جَماعَـةٌ مِنَ النّاسِ يعَيشـونَ فـي بِلادٍ واحِـدَةٍ.   

................ 3ــ تعََـرُّفُ البَْـعـضِ بِـالبَْـعضِ الْخَرِ.     

................      . 4ــ الََّذي يعَمَلُ لـِمَصلحََـةِ العَْدوِّ

................ 5ــ جُـزءٌ واحِدٌ مِنْ خَمسَـةٍ.      

................ 6ــ نشَرُ الخَْبَرِ.       

الَتَّمْرينُ الثّاني: اجِعَلْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَـةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

1ــ ذاكَ            اسِمُ إشارةٍَ لغَِیرِ القَْریبِ.

2ــ عِندَئذٍِ           أکَـبَـرُ مِنَ البَْحرِ کَثيـراً.

3ــ الَفْارِغُ          ليَسَ في داخِلِـهِ شَيءٌ.

وامُ          قِطعَـةٌ مِنَ الْرَضِ. 4ــ الَدَّ

5ــ الَبُْقعَـةُ         في ذٰلكَِ الوَْقتِ.  

6ــ الَمُْحيطُ    

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ. »کَلِمَتانِ زائدَِتانِ«

عبُ /  يعَذِرُ / قائـِمَةً / فضَْلٌ / لدََيَّ / مِنْ دونِ سَواءٍ / الشَّ

تـُهُ خِلالَ نصِفِ يوَمٍ. 1ــ ....................... جَوّالٌ تفَرُغُ بطَاّريّـَ

رسِ عَلیَ حَـدٍّ ....................... . 2ــ زمَُلائـي فِـي الدَّ

3ــ لـِصَديقـي ....................... فـي حُسْنِ الخُْلقُِ.

غطَ. 4ــ لا يقَبَلُ ....................... الْإيرانـيُّ الضَّ

5ــ لا تعَبدُوا ....................... اللّٰهِ أحََداً.

  تـمرينات درس را به صورت گروهی در کلاس حل کنيد و اشکالات خود را در پايان از دبيرتان بپرسيد.
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) الَتَّمْرينُ الْرّابِعُ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ. )هَلْ تعَلَمُ أنََّ

1ــ … الزَّرافةََ لا تنَامُ في اليَْومِ الوْاحِدِ إلّا أقَلََّ مِن ثلَاثينَ دَقيقةً وَ عَلیَ ثلَاثِ مَراحِلَ؟

...........................................................................................................................................

لامِ« في النَّجَفِ الْشَرفَِ مِن أکَـبَـرِ المَْقابِرِ في العْالمَِ؟ 2ــ … مَقبَرةََ »وادِي السَّ

...........................................................................................................................................

3ــ … الصّيـنَ أوََّلُ دَولةٍَ في العْالمَِ اسْتخَدَمَتْ نقُوداً وَرقَيَّةً؟

...........................................................................................................................................

4ــ … الفَْرسََ قادِرٌ عَلیَ النَّومِ واقِفاً عَلیَ أقَدامِـهِ؟

...........................................................................................................................................

5ــ … أکَثـَرَ فيتامين C للِبُْرتقُالِ في قِشرهِِ؟

...........................................................................................................................................

میرَ الْمُناسِبَ لِلْفِعلِ، ثمَُّ ترَجِمِ الْجُملَةَ. الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: عَيِّـنِ الضَّ

أنَا /  أنَتَ ، أنَتِ /  هوَ ، هيَ       نحَنُ /  أنَتمُ ، أنَتـُنَّ ، أنَتمُا /  هُم ، هُنَّ ، هُما

احِْتَفِلْ ..... ..... أخَبَتْـُما..... أوَجَدْنا

 

..... ما تسَاقَطَ

لا تسَتَجِعوا .....

..... ما أَرسَلْتُ

 

لا تخُْرِجْ .....

..... أحَتَـرمُِ

..... سَـنَمتَلِكُ

..... تتَعارَفونَ

..... يُحافِظْـنَ

..... جالَستُـنَّ

..... کانا يُـمارسِانِ

 

 

..... کانَ ينَتَفِعُ

..... لا يُفَرِّقـونَ



46

 . الَتَّمْرينُ السّادِسُ: ترَجِمِ الْحَاديثَ النَّبَويَّةَ وَ اکْتُبْ نوَعَ الْفَعالِ الَّتي تحَتَها خَطٌّ

هوا، وَ لا  ِموا وَ تَفَقَّ
موا وَ عَلّ

ـحِکمَةِ کَبَيتٍ خَربٍِ فَـتَعَلَّ
ْ
1ــ قَلبٌ ليَسَْ فيهِ شَيءٌ مِنَ ال

ـجَهلِ.
ْ
ـإِنَّ الَ لا يَعْذِرُ عَلیَ ال

تمَوتوا جُهّالًا؛ فَ

......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

لمَِنْ  وَ  مِنهُْ  مونَ 
تَتَعَلَّ لمَِنْ  توَاضَعوا  وَ  وَقارَ 

ْ
ال وَ  کينَةَ  السَّ لهَُ  موا 

تَعَلَّ وَ  مَ 
ْ
عِل

ْ
ال موا 

تَعَلَّ 2ــ 

ِمونهَُ.
تُعَلّ

......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

ارِ إنْ جالسَتَهُ نَفَعَكَ، وَ إنْ ماشَيتَْـهُ نَفَعَكَ، وَ إنْ شَارَكتَهُ 
ّ
3ــ مَثَلُ المُؤمِنِ کَمَثَلِ العَط

نَفَعَكَ.

......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

ياّمٍ.
َ
لَ بَعْدَ ثلَاثةَِ أ نْ يَتَحَوَّ

َ
يفِ أ ياّمٍ فَما زادَ فَـهُوَ صَدَقَةٌ، وَ عَلیَ الضَّ

َ
4ــ الَضّيافَةُ ثلَاثةَُ أ

......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

کِذبُ.
ْ
بُخلُ وَ ال

ْ
5ــ لا تـَجْتَمِعُ خَصلتَانِ في مُؤمِنٍ: ال

......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................
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ِماء الَتَّمْرينُ السّابِعُ: ترَجِمِ الْياتِ وَ اکْتُبْ نوَعَ الْفَعالِ فيـها.  نورُ السَّ

لمُاتِ إلیَ النّورِ﴾
ُ
خْرِجْ قَومَـكَ مِنَ الظّ

َ
نْ أ

َ
ـنا موسی بـِآياتـِنا أ

ْ
رسَل

َ
1ــ ﴿وَ لـَقَد أ

 ....................................................................................................................................................

خْرَجَ بـِهِ مِنَ الثَّمَراتِ رِزْقاً لـَکُم﴾ الَبَْقَرةَ: 22 
َ
ماءِ مَاءً فَـأ نـْزَلَ مِنَ السَّ

َ
2ــ ﴿وَ أ

....................................................................................................................................................

لمُاتِ إلـَی النّورِ﴾ الَبَْقَرةَ: 257 ذينَ آمَنوا يـُخْرجُِـهُم مِنَ الظُّ
3ــ ﴿الَُ وَلـيُّ الَّ

....................................................................................................................................................

4ــ ﴿فَـاصْبِـرْ إنَّ وعَْدَ الِ حَقٌّ وَ اسْـتَـغْـفِـرْ لِـذَنبِْـكَ﴾ غافِر: 55   

....................................................................................................................................................

ـحَـقِّ نزََلَ﴾ الَْإسراء : 105 
ْ
ـناهُ وَ باِل

ْ
نزَل

َ
ـحَـقِّ أ

ْ
5ــ ﴿وَ باِل

....................................................................................................................................................

عْلمَُ مَا لا تَعْلمَونَ ﴾ الَبَْقَرةَ: 30   
َ
6ــ ﴿قالَ إنـّي أ

....................................................................................................................................................

إبراهيم : 5
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الَتَّمْرينُ الثّامِنُ: ضَعْ في الْفَراغِ فِعاً مُناسِباً.

مَنا عَلیَ عَمَلِنَا القَْبيحِ. تضَارَبنْا   ضَرَبنْا  لَ المُْديرُ وَ نصََحَنا وَ ندََّ 1ــ ........... فتَدََخَّ

راسيَّـةِ.    يتَعَارفَونَ  يعَرفِونَ  نَـةِ الدِّ 2ــ الَزُّمَلاءُ ........... مَعَ بعَضٍ في بِدايـَةِ السَّ

يِّئِ وَ أنَاَ ........... ـهُ.       عَذَرتُْ  اعِتذََرتُْ  غيرُ مِن عَمَلِهِ السَّ 3ــ ندَِمَ أخَي الصَّ

4ــ تعَاشَروا کَـالْإخـوانِ وَ ........... کَـالْجَانبِِ.                  اعِمَلوا   تعَامَلوا 

5ــ. .......... الجُْنديُّ أسُرَ تـَهُ عَبْرَ الْإنتِرنتِ.                    کاتبََ  کَتبََ 

الَتَّمْرينُ التّاسِعُ: ترَجِمْ أفعالَ هٰذَا الْجَدوَلِ وَ مَصادِرهَا.

الَْمَرُالَْمَصدَرُالَْمُضارِعُالَمْاضي

أنَتِْـجْإنتْـاجينُْتِـجُأنَتـَجَ

عَ عُشَجَّ عْتشَْجيعيشَُجِّ شَجِّ

ساعِدْمُساعَدَةيسُاعِدُساعَدَ

تسَاقطَْتسَاقطُيتَسَاقطَُتسَاقطََ

اسِْتلَِمْاسِْتِلاميسَْتلَِمُاسِْتلَمََ

اسِْتخَْدِمْاسِْتِخْداميسَْتخَْدِمُاسِْتخَْدَمَ

انِـْتفَِـعْانِـْتِفاعينَْـتفَِـعُانِـْتفََـعَ



  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  
ابِحَثْ عَن آياتٍ في کُلٍّ مِنها فِعلٌ مِن هٰذِهِ الْفَعالِ. )في کُلِّ آيـَةٍ فِعلٌ واحِدٌ.(

أرَسَلنْا . انِتظَِروا . اسِتغَفِرْ . انِبَعَثَ . تفََرَّقَ . تعَاوَنوا . عَلَّمْنا . يجُاهِدونَ

قَ﴾
ْ
ـَل

ْ
 ال

َ
رضِ فَانْظُروا کَيفَ بدََأ

َ ْ
﴿ قُلْ سيروا في ال

الَعَْنکَبوت: 20

رْسُ الْخامِسُ الَدَّ



50

قُ الِ﴾ لقمان ١١
ْ
﴿هٰذا خَل

ذيـنَ ذَهَبـوا إلـَی أعَمـاقِ المُْحيـطِ ليَـلاً، شاهَـدوا مِئاتِ المَْصابيحِ      الَغَْوّاصونَ الّـَ

الْسَماكِ  مِنَ  ضَوؤُها  ينَبَعِثُ  الَّتي  دَةٍ  مُتعََدِّ ألَوانٍ  ذاتَ  الکَْهرَبائيَّةِ 

فيـهِ  يسَتطَيعُ  مُضيءٍ  نهَارٍ  إلیَ  البَْحرِ  ظلَامَ  تحَُوِّلُ  وَ  المُْضيئةَِ، 

الغَْوّاصونَ التِْقاطَ صُوَرٍ في أضَواءِ هذِهِ الْسَماكِ. اکِْتشََفَ العُْلمَاءُ 

أنََّ هذِهِ الْضَواءَ تنَبَعِثُ مِن نوَعٍ مِنَ البَْکتيريا المُْضيئةَِ الَّتي تعَيشُ 

تحَتَ عُيونِ تلِكَْ الْسَماكِ. هَل يـُمکِنُ أنَ يسَتفَيدَ البَْشَُ يوَماً مِنْ 

تلِكَْ المُْعجِزةَِ البَْحريَّةِ، وَ يسَتعَيَن بِـالبَْکتيريا المُْضيئةَِ لـِإنارةَِ المُْدُنِ؟

هُ »مَنْ طلَبََ شَيئاً وَ جَدَّ وَجَدَ.« ما يسَتطَيعُ ذٰلكَِ، لِنَّـَ رُبّـَ

بِـغُدَدٍ  مَملوءٌ  هُ  لِنَّـَ دائمٌِ،  طِبّـيٌّ  القِْطِّ سِلاحٌ  لسِانَ  إنَّ   

ةَ مَراّتٍ حَتَّی يلَتْئَِمَ. تـُفْـرِزُ سائلِاً مُطهَِّراً، فـَيَلعَْقُ القِْطُّ جُرحَْـهُ عِدَّ

 إنَّ بعَضَ الطُّيورِ وَ الحَْيَواناتِ تعَْرفُِ بِـغَريزتَـِها

 الْعَشابَ الطِّبّـيَّـةَ وَ تعَلمَُ کَيفَ تسَتعَمِلُ العُْشبَ المُْناسِبَ 

بّـيَّـةِ  لـِلوِْقايـَةِ مِنَ الْمَراضِ المُْختلَِفَةِ؛ وَ قدَ دَلَّتْ هٰذِهِ الحَْيَواناتُ الْإنسانَ عَلیَ الخَْواصِّ الطّـِ

ةِ وَ غَيـرهِا. لـِکَثيرٍ مِنَ النَّباتاتِ البَْـرّيّـَ

ةٍ بِـها،    إنَّ أغَلبََ الحَْيَواناتِ إضافةًَ إلیَ امْتِلاکـِها للِغَُةٍ خاصَّ

بعَضِها،  مَعَ  تتَفَاهَمَ  أنَ  خِلالـِها  مِنْ  تسَتطَيعُ  ـةً  عامَّ لغَُـةً  تـَمْلِكُ 

سَريعاً  تبَتعَِدَ  حَتَّی  الحَْيَواناتِ  بقَيَّـةَ  بِـهِ  رُ  يحَُذِّ صَوتٌ  فلَِلغُْرابِ 

عَنْ مِنطقََةِ الخَْطرَِ، فـَهوَ بِـمَنزَ لـَةِ جاسوسٍ مِنْ جَواسيسِ الغْابـَةِ.

رْسُ الْخامِسُ الَدَّ

 به کتاب گويا گوش کنيد؛ سپس در يک کار گروهی متن زير را ترجمه کنيد. در پايان اشکالات خود را از دبيرتان بپرسيد. 

می توانيد متن درس را به صورت پاورپوینت اجرا کنيد.
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 للِبَْطِّ خِزاناتٌ طبَيعيَّةٌ بِالقُْـربِ مِنْ أذَنابِها تحَتوَي 

رُ بِالمْاءِ. ّـَ زَيتاً خاصّاً ينَتشَُِ عَلیَ أجَسادِها فلَا تتَأَثَ

 تسَتـَطيــعُ الحِْربـــاءُ أنَْ تدُيـــرَ عَيـــنَيـها في 

اتِّجاهاتٍ مُختلَِفَةٍ دونَ أنَْ تحَُرِّكَ رَأسَْـها وَ هيَ تسَتطَيعُ 

أنَْ ترََی فِـي اتِّجاهَيِن في وَقتٍ واحِدٍ.

ضُ هٰذَا النَّقصَ بِـتحَريكِ رَأسِـها  ها ثابِتـَةٌ، وَلکِٰنَّـها تعَُوِّ  كُ عَيُن البْومَـةِ، فـَإِنّـَ  لا تتَحََرَّ

في کُلِّ ناحيَةٍ وَ تسَتطَيعُ أنَْ تدُيرَ رَأسَـها دائرِةًَ کامِلـَةً دونَ أنَْ تـُحَرِّكَ جِسمَها.



52

             .ِحيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقةِ وَ الْواقِع حيحَةَ وَ غَيرَ الصَّ عَيِّـنِ الْجُملَةَ الصَّ

......................... رُ الحَْيَواناتِ حَتَّی تبَتعَِدَ عَنِ الخَْطـَرِ.  1ـ للِزَّرافـَةِ صَوتٌ يحَُذِّ

......................... 2ـ تحَُوِّلُ الْسَمـاكُ المُْضيئـَةُ ظلَامَ البَْحـرِ إلـَی نهَـارٍ مُضيءٍ. 

......................... جاهٍ واحِدٍ فقََط.  3ـ تسَتطَيعُ الحِْرباءُ أنَْ تدُيرَ عَينَيها في اتّـِ

......................... 4ـ لسِانُ القِْطِّ مَملوءٌ بِـغُدَدٍ تـُفْـرِزُ سائلِاً مُطهَِّراً. 

......................... 5  ـ لا تعَيشُ أحَيـاءٌ مائيَّـةٌ في أعَماقِ المُْحيـطِ. 

.........................  كُ رأَسُ البْومَـةِ فِي اتِّجاهٍ واحِدٍ.  6  ـ يـَتحََرَّ

ابِتَعَدَ: دور شد 

اتِِّجاه: جهت 

احِتَوَی: در بر داشت 

أدَارَ: چرخاند، اداره کرد 

أذَناب: دُم ها »مفرد: ذَنبَ«

اسِتَطاعَ: توانست 

اسِتَعانَ: ياری جُست 

اسِتَفادَ: استفاده کرد 

إضافَـةً إلَی: افزون بر

أعَشاب طِبّيَّة: گياهان دارويی 

أفَرَزَ: ترشّح کرد 

الِتَأمََ: بهبود يافت 

الِتِقاطُ صُوَرٍ: عکس گرفتن

إنارَة: نورانی کردن

انِبَعَثَ: فرستاده شد 

بَـرّيّ: خشکی، زمينی

بَطّ: اردک

بکَتيريا: باکتری

بوم: جغد

رَ: تحت تأثير قرار گرفت  تأَثَّـَ

تحََرَّكَ: حرکت کرد 

حَرَّكَ: حرکت داد 

حَوَّلَ: تبديل کرد 

جُرْح: زخم

حِرْباء: آفتاب پرست

خِزانةَ: انبار

: راهنمايی کرد دَلَّ

دونَ أنَ: بی آنکه 

زَيت: روغن »جمع: زُيوت«

سارَ: حرکت کرد

سيروا: حرکت کنيد

سائِل: مايع، پرسشگر

ضَوء: نور

ظَام: تاريکی

عَوَّضَ: جبران کرد 

قِطّ: گربه

مُضيء: نورانی

ر: پاک کننده مُطَهِّ

وِقايةَ: پيشگيری

لَعِقَ: ليسيد 

مَلَكَ: مالک شد، دارد، فرمانروايی کرد

 به کتاب گویا گوش کنید و کلمات جدید متن را در کلاس با هم تکرار کنید.
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اعِـلَـمـوا  

»الَْجُملَةُ الْفِعليَّةُ« وَ »الَْجُملَةُ الاسِْميَّةُ«

نوبَ.« و »الِتْأَمََ الجُْرحُ.« جملهٔ فعليّه گفته می شود؛ زيرا با  به جمله های »يـَغْفِرُ اللّٰهُ الذُّ

فعل شوع شده اند.

الگوی جملهٔ فعليّه اين است: 

نوبَ« فعل »يـَغْفِرُ« و » الِتْأَمََ«  + فاعل »اللّٰهُ« و »الجُْرحُ«  + گاهی مفعول »الذُّ

فعل کلمه ای است که بر انجام کاری يا داشتن حالتی در گذشته، حال يا آينده دلالت دارد.

فاعل، انجام دهندهٔ کار يا دارندهٔ حالت است. 

مفعول، اسمی است که در زبان عربی معمولاً پس از فاعل می آيد و کار بر آن انجام می شود.

». گاهی مفعول جلوتر از فاعل می آيد؛ مانند »كَ« در جملهٔ: »شاهَدَكَ الْسُتاذُ في المَْلعَبِ الرّياضِّ

گاهی فاعلِ جملهٔ فعليّه برای تأکيد جلوتر از فعل و در ابتدای جمله می آيد؛ مانند: 

نوبَ.« در اين صورت اسمِ آن از فاعل به مبتدا تغيير می کند و چنين جمله ای  »اللّٰهُ يغَْفِرُ الذُّ

را جملهٔ اسميّه می نامند.

الگوی جملهٔ اسميّه اين است: )مبتدا »اللّٰهُ« + خبر »يـَغْفِرُ«(.

به جملهٔ »الَلّٰهُ عالمٌِ.« جملهٔ اسميّه گفته می شود؛ زيرا با اسم شوع شده است.

مبتدا و خبر تقريباً همان نهاد و گزاره در دستور زبان فارسی اند.

مبتدا، اسمی است که در ابتدای جمله می آيد و دربارهٔ آن خبری گفته می شود.

خبر، بخش دوم جملهٔ اسميّه است که همان گونه که از نامش پيداست، خبری دربارهٔ مبتدا 

می دهد.

شناخت اجزای جمله در ترجمه به ما کمک می کند.
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اخِْتَبِْ نفَْسَكَ:

ترَجِمِ الْجُمَلَ التّالیةَ ثمَُّ عَيِّـنِ الْجُملَةَ الْفِعليَّةَ وَ الْجُملَةَ الِاسْميَّةَ، ثمَُّ اذْ کُرِ الْمَحَلَّ الْعرابـيَّ 

نةَِ. لِلْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

مثالَ للِنّاسِ﴾ الَنّْور : 35
َ ْ
1ـ ﴿وَ يضَِْبُ الُ ال

ؤالُ. رسَولُ اللّٰهِ  مُ خَزائنُِ وَ مِفتاحُها السُّ
ْ
عِل

ْ
2ـ الَ

ةٌ. أميُر المْؤمنيَن عليٌّ   فُرصَةِ غُصَّ
ْ
3ـ إضاعَـةُ ال

گاهی مبتدا و خبر )نهاد و گزاره( و نيز فاعل و مفعول، صفت يا مضاف الیه می گيرند و 

خودشان موصوف و مضاف می شوند؛ مثال: 

صُدورُ  الْحَـرارِ  قبُـورُ  الْسَـرارِ.    

  مبتدا     مضافٌ اليه   خبر    مضافٌ اليه         

فّـاحِ.      يـَزرَعُ الفَْـلّاحُ المُْجِدُّ أشَجارَ التّـُ

  فعل     فاعـل    صفت    مفعول  مضافٌ اليه              

ِ الْمَحَلَّ الْعرابـيَّ لِلْکَلمِاتِ الْمُلَوَّنةَِ. ترَجِمِ الْیَةَ و الْحَادیثَ ثمَُّ عَينِّ

حزابَ قالوا هذا ما وعََدَناَ الُ﴾ الَْحَزاب : 22
َ ْ
مُؤمِنونَ ال

ْ
ی ال

َ
1ـ ﴿وَ لمَّا رَأ

...........................................................................................................................................

طََبَ. رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
کُلُ الّنارُ ال

ْ
سََناَتِ کَما تأَ

ْ
کُلُ ال

ْ
سََدُ يأَ

ْ
2ـ الَ

...........................................................................................................................................

عَقلِ.  رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
عِبادِ شَيئاً أفضَلَ مِنَ ال

ْ
3ـ ما قَسَمَ الُ للِ

...........................................................................................................................................

مٍ خَيـرٌ مِنْ صَلاةٍ عََ جَهْلٍ.  رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
4ـ نوَمٌ عََ عِل

...........................................................................................................................................

عَمَلِ.  أميُر المْؤمنيَن عليٌّ 
ْ
مِ إخلاصُ ال

ْ
عِل

ْ
5ـ ثـَـمَــــرَةُ ال

...........................................................................................................................................
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 ِفَـنُّ الـتَّـرجَـمَـة 
أنَْ يـَفْـعَـلَ: که انجام دهد

به فعل مضارع »يغَْفِرُ« در اين آيه توجّه كنيد. 

نْ يـَغْـفِـرَ الُ لکَُم ﴾ اَلنّور: 22  آيا دوست نداريد که خدا شما را بيامرزد؟
َ
ـبّـونَ أ ِ

ُ
لا ت

َ
﴿ أ

فعل »يغَْفِرَ« با شکل اصلی آن يعنی »يغَْفِرُ« فرق دارد و تغييری در علامت آخرش 

صورت گرفته است.

أنَْ يسَتفَيدَ: که بهره ببَرديسَتفَيدُ: بهره می برَد أنَْ يـَغْفِرَ: که بيامرزديـَغفِرُ: می آمرزد

أنَْ يـُديرَ: که بچرخاندَيـُديرُ: می چرخاندَأنَْ يـَفْهَمَ: که بفهمديـَفْهَـمُ: می فهمد 

به جدول بالا دقتّ کنيد و فرق ظاهری و معنايی فعل هايی مانند:

 »يغَفِرُ« و »أنَ يغَفِرَ« را بيابيد. با چند نـمونهٔ ديگر آشنا شويد.

يَذْهَبُ: می رود  أنَْ يَذْهَبَ: که برود    //   يسَْمَعُ: می شنود  أنَْ يسَْمَعَ: که بشنود

حرف »أنَْ « معنای فعل را از »مضارع اخِباری« به »مضارع الِتزامی« تغيير می دهد.

ِماء  اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ.  نورُ السَّ

عَليمُ﴾ 
ْ
قُ ال

ّ
ـخَلا

ْ
نْ يَْلقَُ مِثلْهَُم بلََ  وَ هوَ ال

َ
رضَْ بقِادِرٍ عََ  أ

َ ْ
ماواتِ وَ ال ی خَلقََ السَّ

َّ
وَليَسَْ ال

َ
1ـ ﴿أ

...........................................................................................................................................

کثَـرَهُم لا يَعْلمَونَ﴾  الَْنَعام: 37
َ
لَ آيةًَ وَ لکِنَّ أ نْ يُنَـزِّ

َ
2ـ ﴿قُلْ إنَّ الَ قادِرٌ عََ  أ

...........................................................................................................................................

مٌ﴾ هود: 47
ْ
ـْسَ لي  بهِِ عِل

َ
لـَكَ مـا ل

َ
سْـأ

َ
نْ أ

َ
عوذُ بكَِ أ

َ
3ـ ﴿ربَِّ إنـّي أ

...........................................................................................................................................  

مُرونَ﴾ الَْعَراف: 110
ْ
رضِْکُم فَماذا تأَ

َ
نْ يُْرجَِـکُم مِنْ أ

َ
4ـ ﴿يرُيدُ أ

...........................................................................................................................................

نتُم عَنهُْ غافلِونَ﴾ يوسُف: 13
َ
ئبُْ وَ أ کُلـَهُ الِّ

ْ
نْ يأَ

َ
خافُ أ

َ
5ـ ﴿أ

.........................................................................................................................................  

عَراء: 51  ا رَبُّنا خَطايانا﴾ الَشُّ
َ

نْ يَغْفِرَ لن
َ
6. ﴿إناّ نَطْمَعُ أ

........................................................................................................................................  

يس: 81
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سائِقُ سَيّارةِ الْجُرةَِالَسّائِـحُ

لـوا.أيَُّهَا السّائقُِ، نرُيدُ أنَْ نذَهَبَ إلیَ المَْدائنِِ. أنَا في خِدمَتِـکُم. تفََضَّ

کَمِ المَْسافـَةُ مِن بغدادَ إلیَ هُناكَ؟
أظَنُُّ المَْسافـَةَ سَبعَـةً و ثلَاثيـنَ کيلومِتراً. 

عَجيبٌ؛ لمَِ تذَهَبونَ إلیَ المَْدائنِ؟

لزِيارةَِ مَرقدَِ سَلمانَ الفْارسِيِّ وَ مُشاهَدَةِ طاقِ کسَِی؛  

بُ؟! لمِاذا تتَعََجَّ

هُ لا يذَهَبُ إلیَ المَْدائنِِ  إلّا قلَيلٌ مِنَ  لِنَّـَ

الزُّوّارِ.

سَةِ في المُْدُنِ  في البِْدايـَةِ تشَََّفـْنا بِزيارةَِ العَْتبَاتِ المُْقَدَّ

الْرَبعََـةِ کَربلَاءَ وَ النَّجَفِ وَ سامَراّءَ وَ الکْاظِميَّـةِ.

زیارةٌ مَقبولةٌَ للِجَْمیعِ! أَ تعَرفُِ مَن هوَ 

سَلمانُ الفْارسِيُّ  أمَْ لا؟

نعََم؛ أعَرفِهُُ، إنَّهُ مِنْ أصَحابِ النَّبيِّ  وَ أصَلهُُ مِن 

إصفهان.

أحَسَنتَ! وَ هَلْ لكََ مَعلوماتٌ عَنْ طاقِ 

کسَِی؟

بِالتَّأکيدِ؛ إنَّهُ أحََدُ قصُورِ المُْلوكِ السّاسانيّيَن قبَلَ الْإسلامِ. 

قدَ أنَشَدَ شاعِرانِ کَبيرانِ قصَيدَتيِن عِندَ مُشاهَدَتهِِما إيوانَ 

کسَِی: البُْحتُريُّ مِن أکَبَرِ شُعراءِ العَْربَِ، وَ خاقانيٌّ، الشّاعِرُ 

الْإيرانيُّ. 

ماشاءاللّٰهُ! بارَ كَ اللّٰهُ فيكَ!

مَعلوماتكَُ کثَیرةٌَ!

حِواراتٌ )مَعَ سائِقِ سَيّارةِ الْاجُرةَِ(

  در گروه های دو نفره شبيه گفت و گوی زير را در کلاس اجرا کنيد.
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 التَّمارين

لُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنَ کَلمِاتِ الْمُعجَمِ، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ الَتَّمْرينُ الْوَّ

1ـ طائـِرٌ يسَکُنُ في الْمَاکِنِ المَْتروکةِ يـَنامُ في النَّهارِ وَ يخَرُجُ في اللَّيلِ. .....................

2ـ عُضوٌ في جِسمِ الحَْيَوانِ يـُحَرِّکُـهُ غالبِاً لـِطرَدِ الحَْشَاتِ.              .....................

3ـ نبَاتاتٌ مُفيدَةٌ للِمُْعالجََـةِ نسَتفَيدُ مِنـها کَـدَواءٍ.                       .....................

4ـ طائرٌِ يعَيشُ في البَْـرِّ وَ المْاءِ.                                               .....................

وءِ.                                                           ..................... 5ـ عَدَمُ وُجودِ الضَّ

6ـ نشَـرُ النّورِ.                                                                    .....................

الَتَّمْرينُ الثّاني: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ.

َّرُ بعَضُنا بِـبَعضٍ.     ........................................................... 1ـ في کَثيرٍ مِنَ الْوَقاتِ يتَأَثَ

2ـ خَبَـرُ نجَاحِ فرَيقِـنا أثَارَ انتِْباهَ زمُلائِـنا.        ...........................................................

3ـ کانَ الطُّلّابُ يـُساعِدُ بعَضُهُم بعَضـاً.          ...........................................................

فرةَِ العِْلمْيَّـةِ.            ........................................................... 4ـ الِتقََطـْنا صُوَراً في السَّ

5 ـ کانَ جُـرحُ الجُْنديِّ يـَلـتـَئِـمُ.                   ...........................................................

6ـ أسَتـَعيـنُ بِاللّٰهِ فـي حَياتـي.                   ...........................................................

  تـمرينات درس را به صورت گروهی در کلاس حل کنيد و اشکالات خود را در پايان از دبيرتان بپرسيد.
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بَبِ. الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: عَيِّـنِ الْکَلِمَـةَ الَّتي لا تنُاسِبُ الْکَلمِاتِ الْخُرَی فِـي الْمَعنَی مَعَ بيَانِ السَّ

       َنـَضِـرة       بـومَـة        ّبـَط      1ـ غُـراب

     ّقِـــط     نـُفـايـَة      حِرْبـاء     2ـ کَـلـْب

    ثـَمَـــر      غُـصْـن       قِشْـر     3ـ خُمْس

     ـة 4ـ دُرّ           جُـرْح      ذَهَـب       فِـضَّ

      شـاي      زجُاجَة         مـاء      5ـ زَيـت

   ًأسُبوعيّا      ًشَهـريـّا      ًسِلمْيّا      ًّ6ـ سَنَويا

      َصَـيَّـر    ـل   7ـ هاتفِ     مُکَيِّف     مُسَجِّ

   حـافِلـَة      َطـائـِرة      عَرَبـَة     8 ـ وِقايـَة

نةَِ. ِ الْمَحَلَّ الْعرابـيَّ لِلْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ ِ الْجُملَةَ الْفِعليَّةَ وَ الِاسْميَّةَ، ثمَُّ عَينِّ الَتَّمْرينُ  الراّبِعُ: عَينِّ

نفُسَکُم﴾ الَبَْقَرةَ: 54 
َ
1ـ ﴿وَ إذْ قالَ موسی لِقَومِـهِ يا قَومِ إنَّکُم ظَلمَْتمُ أ

عَراء : 84 خِرينَ﴾ الَشُّ
ْ

2ـ ﴿وَ اجعَلْ لي لسِانَ صِدْقٍ في ال

ةٌ. رسَولُ اللّٰهِ  کَلامُ فِضَّ
ْ
کوتُ ذَهَبٌ وَ ال 3ـ الَسُّ

مَـرءِْ فَصاحَةُ لسِانهِِ. رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
4ـ جَـمالُ ال
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≠    = ةَ.  الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: عـيِّـنِ الْکَلمِاتِ الْمُتَادِفَـةَ وَالْمُتَضادَّ

إحسان ...... إساءَةاقِتَـربََ ...... ابِتَعَدَسِلْم ...... حَرباسِتَطاعَ ...... قَدِرَ

نُفايَة ...... زُبالةَأغَلَقَ ...... فَتَحَظَلام ...... ضياءفارِغ ...... مَملوء

قَربَُ ...... بَعُدَقَذَفَ ...... رمََیحُجرةَ ...... غُرفَةغَيْم ...... سَحاب

جاهِز ...... حاضِسائِل ...... جامِدمِن فَضلِكَ ...... رجَاءًفَرِحٌ ...... حَزينٌ

الَتَّمْرينُ السّادِسُ: اکُتُبِ اسْمَ کُلِّ صورَةٍ في الْفَراغِ.

البَْطُّ / الکِْلابِ / الغُْرابُ / الطاّووسِ / الحِْرباءُ / البَْقَرةَُ

   تعُْطي .......... الحَْليبَ.         يرُسِْلُ ..........  أخَبارَ الغْابةَِ.          ذَنبَُ  .......... جَميلٌ.

. ، الْمَنَ بِـ ..........        .......... طائـِرٌ مائـيٌّ طيُّ .......... ذاتُ عُيونٍ مُتحََرِّکَةٍ.    يحَفَظُ الشُّ
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 ِماء نةَِ. نورُ السَّ الَتَّمْرينُ السّابِعُ: عـيِّـنِ الْفِعلَ وَ الْفاعِلَ وَ الْمَفعول في الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

مُؤمِنيَن﴾ الَفَْتح: 26   
ْ
نزَْلَ الُ سَکينتََــهُ عََ رسَولِـهِ وَ عََ ال

َ
1ـ ﴿فَـأ

 ما شاءَ الُ﴾  الَْعَراف: 188 
ّ

اً إلا مْلِكُ لِنَفْسی  نَفْعاً وَ لا ضَّ
َ
2ـ ﴿لا أ

قَـهُ﴾ يس: 78   
ْ
3ـ ﴿وَ ضََبَ لـَنا مَثَلًا وَ نسَِیَ خَل

حَـداً﴾ الَکَْهف: 49   
َ
4ـ ﴿وَ لا يظَلِمُ رَبُّـكَ أ

﴾ الَبَْقَرةَ: 185    يسُْرَ
ْ
5ـ ﴿يرُيدُ الُ بکُِمُ ال

6ـ ﴿يَْلقُُ الُ مـا يشَـاءُ﴾ الَنّور: 45   

  ِکَنزُ الْکَام   .ِالْمُبتَدَأَ وَ الْخَبََ في الْحَاديثِ التّاليَة ِ الَتَّمْرينُ الثّامِنُ: عَينِّ

کَلامِ. رسَولُ اللّٰهِ  
ْ
کوتِ خَيٌر مِنَ النَّدَمِ عََ ال 1ـ الَنَّدَمُ عََ السُّ

. رسَولُ اللّٰهِ   مِّ مَدحِ وَ الـذَّ
ْ
غراقُ في ال

ْ
ـحُمْقِ ال

ْ
2ـ أکبَـرُ ال

فُ طاعَـةٍ قلَيلٌ. رسَولُ اللّٰهِ  
ْ
3ـ ذَنبٌْ واحِدٌ کَثيـرٌ وَ أل

فَـرِ. رسَولُ اللّٰهِ   قَومِ خادِمُـهُم في السَّ
ْ
4ـ سَيِّدُ ال

کِتابةَُ قَيـدٌ. رسَولُ اللّٰهِ  
ْ
مُ صَيدٌ وَ ال

ْ
عِل

ْ
5ـ الَ

لاةُ مِفتاحُ کُِّ خَيـرٍ. رسَولُ اللّٰهِ    6ـ الَصَّ
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نةَِ.  ِ الْمَحَلَّ الْعرابـيَّ لِلْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ الَتَّمْرينُ التّاسِعُ: ترَجِمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ ثمَُّ عَيِّ

)مبتدأ وَخبر وَمفعول وَ فاعِل وَ مضافٌ إليه(

نفُسَکُم﴾ الَبَْقَرةَ: 44
َ
ِـرِّ وَ تنَسَْوْنَ أ

ْ
مُرونَ الّناسَ باِل

ْ
 تأَ

َ
﴿أ 1 ـ

......................................................................................................................................

 وسُْعَها ﴾ الَبَْقَرةَ: 286
ّ

﴿ ل يکَُلِّفُ الُله نَفْساً إل 2 ـ

......................................................................................................................................

نفَعُــهُم لِـعِبـادِه ِ . رسَولُ اللّٰهِ 
َ
 الِله أ

َ
حَبُّ عِبـادِ الِله إل

َ
3 ـ أ

......................................................................................................................................

يهِ حُبّاً لـَهُما عِبادَةٌ. رسَولُ اللّٰهِ   والَِ
َ

ِ إل
َ

وَل
ْ
4 ـ نَظَرُ ال

 ......................................................................................................................................

دَبِ يسَتُُ قبُحَ النَّسَبِ. الَْمامُ عَلـيٌّ 
َ ْ
5 ـ حُسنُ ال

......................................................................................................................................

ـجاهِلِ. الَْمامُ عَلـيٌّ  
ْ
عاقِلِ خَيٌر مِن صَداقَـةِ ال

ْ
6 ـ عَداوَةُ ال

......................................................................................................................................

حيحَ.   ِ الْجَوابَ الصَّ : عَيِّ الَتَّمْرينُ العْاشُِ

   َابِتـَعَـد      َـد دَ        تـَبَـعَّ 1ـ الَمْاضي مِن »يبَْتعَِدُ«:             بعََّ

   ُيبَعَـث     2ـ الَمُْضارِعُ مِن »انِبَْعَثَ«:      ينَْبَعِثُ      يبَتـَعِـثُ  

 م              إعِْـلام        تعََـلّـُ 3ـ الَمَْصدَرُ مِن »يعُْلِمُ«:          تعَْليم  

 4ـ الَْمَرُ مِن »تشُاهِدُ«:           شاهِـدْ   شـاهَـدَ     شـاهِـدٌ  

  لا تَتفََرَّقوا    َلا تتَفََرَّقون    ُ5 ـ الَنَّهيُ مِن »تتَفََرَّقونَ«:    ما تفََرَّقتْم

  اسِتِـراق    6ـ عَلیَ وَزنِ »اسِتِفعال«:      اسِتِـمـاع     اسِتِـخدام  



  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي    

 ابِحَثْ عَن نصٍَّ قصَيرٍ عِلميٍّ بِـاللُّغَـةِ العَْرَبيَّـةِ حَولَ خَلقِْ اللّٰهِ، ثمَُّ ترَجِمْـهُ إلیَ الفْارسِيَّةِ،

  . مُستعَيناً بِـمُعجَمٍ عَرَبـيٍّ - فارسِيٍّ

شَاّلُ سِمیرمُ في مُحافَظَةِ إصفهان



رضِ 
َ ْ
﴿ قُلْ سيروا فِ  ال

ينَ مِنْ قَبلُ﴾
َّ

فاَنْظُروا کَيفَ کانَ عاقِبَةُ ال

 الَرّوم: 42

رْسُ السّادِسُ الَدَّ
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رْسُ السّادِسُ الَدَّ

الَْمَـعـالِـمُ الْخَـاّبَـةُ

بِـالکَْثيرِ مِنَ المَْناطِقِ الخَْلّابةَِ  وَلِ الجَْميلةَِ في العْالمَِ وَ المَْشهورةَِ  إنَّ إيرانَ مِنْ الدُّ

وَ المَْعالمِِ التاّريخيَّةِ وَ الثَّقافيَّةِ؛ وَ فيـها صِناعاتٌ يدََويَّةٌ تجَذِبُ الـسّائحِینَ مِنْ کُلِّ العْالمَِ.

نَواتِ الْخَيرةَِ نـُمُوّاً مَلحوظاً فِـي السّياحَةِ، فـَهيَ تسَتطَيعُ أنَْ  شَهِدَتْ إيرانُ فِـي السَّ

تحَصُلَ مِنَ السّياحَةِ عَلیَ ثرَوَةٍ عَظيمَةٍ بعَدَ النِّفطِ. يرََی بعَْضُ الـسّائحِینَ إيرانَ بلَدَاً مُمتازاً 

لـِقَضاءِ العُْطلُاتِ.

إيرانيَّةٍ في  تاريخيَّـةٍ  وَ  ثقَافيَّـةٍ  مَناطِقَ  وَ  مُدُنٍ  بِـتسَجيلِ  اليْونسِکو  مُنَظَّمَـةُ  قامَتْ 

ها تجَذِبُ کَثيراً مِنَ الـسّائحِینَ إليَـها.   ؛ لِنَّـَ راثِ العْالمَيِّ قائـِمَـةِ التّـُ

مِنَ الْثارِ وَ المَْعالمِِ التاّريخيَّةِ في إيران: 

آثارُ برسبوليس وَ مَقَبَرَ تا حافِظٍ وَ سَعديٍّ في مُحافظَةَِ فارسِ، وَ »طاق بسُتان« و »کَتيبة 

بيستون« في مُحافظَةَِ کِرمانشاه، وَ مَرقدَُ الْإمامِ الرِّضا  وَ مَرقدَُ الفِْردَوسيِّ في مشهد، وَ مَرقدَُ 

يِّدَةِ مَعصومَةَ  بِـمَدينَةِ قمُ، وَ قلَعَةُ »فلَكَِ الْفَلاك« في خُرَّم آباد، وَ قلَعَةُ  السَّ

الوْالي وَ غاباتُ البَْلوّطِ في إيـلام وَ 

 به کتاب گويا گوش کنيد؛ سپس در يک کار گروهی متن زير را ترجمه کنيد. در پايان اشکالات خود را 

از دبيرتان بپرسيد. 



جّادِ، و شَلّالاتُ  »حَمّام کَنجعَلي خان« فـي مُحافظَةَِ کِرمان المَْشهورةِ بِـإنتاجِ الفُْستـُقِ وَ السَّ

شوشتر وَ مَقبَـرةَُ النَّبـيِّ دانيــال  في خوزسِتان، وَ مَرقدَُ ابنِْ سينا العْالمِِ المَْشهورِ فِـي العْالمَِ،  

العِْماراتُ  وَ  في همدان،  العْالمَِ  في  المْائيَّةِ  الکُْهوفِ  أطَوَلِ  مِنْ  هوَ  وَ  عَلي صَدر  کَهفُ  وَ 

 ، العْالمَيِّ التُّراثِ  وَليَّةُ في قائـِمَةِ  الدُّ اليْونسِکو  مُنَظَّمَةُ  لتَـْها  وَ قدَْ سَجَّ الْثَرَيَّةُ في إصفهان 

بِـمَناظِرهَِا  الثَّلاثُ عَلیَ شاطِئِ بحَرِ قزوين )Caspian( فـَرائعَِةٌ  ماليَّةُ  المُْحافظَاتُ الشَّ ا  أمَّ

الجَْميلةَِ، فـَهيَ مُناسِبَةٌ للِبِْطاقاتِ البَْريديَّةِ، وَ کَأنََّها قِطعَةٌ مِنَ الجَْنَّةِ.

لابدَُّ مِن تأَليفِ کِتابٍ عَظيمٍ لـِإحصاءِ مَناطِقِ الجَْذبِ السّياحيِّ في إيران، نذَکُرُ قِسماً 

آخَرَ مِنـها: 

هُ أکَبَرُ سوقٍ  حراويَّةُ، و تبَريز وَ سوقـُها المَْشهورُ بِأنَّـَ يزَد وَ حَلوَياّتـُها وَ مَناطِقُـهَا الصَّ

هَبِ  هَبِ. وَ مَدينَةُ قائنِ بلَدَُ الذَّ جاجيدِ وَ الذَّ فٍ فِـي العْالمَِ، فيهِ مَکانٌ واسِعٌ لـِبَيْعِ السَّ مُسَقَّ

خريُّ لـِميناءِ شابهَار، وَ کَهفُ  الْحَمَرِ الزَّعفَرانِ، وَ غابةَُ حَراّء في جَزيرةَِ قِشم، وَ الشّاطِئُ الصَّ

سَهولان في مَهاباد، وَ بحَُيرةَُ زَريبار في مَريوان، وَ قبَُّةُ سُلطانيَّة في زنَجان، وَ مُتحَفُ التُّراثِ 

لّالاتُ وَ الغْاباتُ وَ العُْيونُ في  الرّيفيِّ قرُبَْ رشَت، وَ برُجُ ميلادٍ في طهران، وَ الْنَهارُ وَ الشَّ

ياسوج وَ شَهرکُِرد وَ الطَّريقُ السّياحيُّ بيَنَ مَدينَتيَ أسَالمِ وَ خَلخال، وَ حَديقَةُ بِش قارداش 

حاب( في شاهرود، وَ سوقُ أراك، وَ قلَعَةُ ألَمَـوت، وَ  في مَدينَةِ بجُنورد، وَ غابةَُ أبَر )السَّ

عُ مَعالمِِ إيران وَ اسْتِقرارُ الوَْضعِ  مُتحَفُ دِلواري في بوشِهر وَ آلافُ المَْناطِقِ الْخُرَی. فـَتنََوُّ

فَرِ إليَها لـِرؤُيةَِ جَمالِ آثارهِا وَ طبَيعَتِـهَا الخَْلّابةَِ. عُ الـسّائحِینَ إلیَ السَّ الْمَنيِّ فيها يشَُجِّ

65
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رسِ عَن جَوابٍ قَصيرٍ لِهٰذِهِ الْسَئِلَـةِ. ابِحَثْ في نصَِّ الدَّ

1ـ  مَا اسْمُ الکَْهفِ الَّذي هوَ مِنْ أطَوَلِ الکُْهوفِ المْائيَّةِ في العْالمَِ؟  ......................

1 تسَتـَطيـعُ إيرانُ أنَ تـَحصُلَ عَلیَ ثرَوَةٍ بعَدَ الـنِّـفـطِ؟        ...................... 2ـ مِـمَّ

ةِ في مَدينَـةِ إصفهان.             ...................... 3ـ اذُکُرْ عِمارةًَ مِنَ العِْماراتِ الْثَـَريّـَ

4ـ أيَُّ صِناعَةٍ إيرانيَّةٍ تجَذِبُ الـسّائحِینَ مِن کُلِّ العْالمَِ؟               ......................

5ـ ما هـوَ لـَقَـبُ مَـديـنَـةِ قـائِـن؟                                         ......................

6ـ أيَـنَ تـَقَـعُ قـَلـعَـةُ الـْوالـي؟                                             ...................... 

1ــ مِمَّ = مِنْ + ما: از چه

أثََريّ : تاريخی

احِتِواء : دربرگرفتن 

إحصاء : شمارش

أطَوَل : بلندترين

بُحَيرةَ : درياچه

بَريد : پست »بِطاقَة بَريديَّة: 

کارت پستال«

تُراث : ميراث

تَسجيل : ثبت کردن 

ثَقافيَّة : فرهنگی

جَذَبَ : جذب کرد 

حَصَلَ عَلَی : به دست آورد 

حَلَويّات : شيرینیجات

خَاّب : جذّاب »مَعالمُِ إيرانَ 

الْخَلّابَةُ: آثار جذّابِ ايران«

سَجاجيد : فرش ها »مفرد: سَجّاد« 

سياحَة : جهانگردی، گردشگری 

شاطِئ : ساحل »جمع: شَواطِئ« 

صَحراويَّة : کويری

رائِع : جالب

ريفـيّ : روستايی

عُطْلَة : تعطيلی

فُستُق : پسته

قائِـمَة : ليست

قُبَّـة : گنبد

قَضاءُ الْعُطُاتِ : گذراندن 

تعطيلات

کَهف : غار »جمع: کُهوف«

لابُدَّ مِن : ناگزير

مَعالِم : آثار

مَلحوظ : قابل ملاحظه

مَناطِقُ الْجَذبِ السّياحيِّ : مناطق 

دارای جاذبۀ جهانگردی

نَظَراً لِـ : نظر به 

نِفْط : نفت 

وَقَعَ : واقع شد، اتّفاق افتاد، افتاد 

)مضارع: يَقَعُ(

يَدَويَّة : دستی 

 به کتاب گویا گوش کنید و کلمات جدید متن را در کلاس با هم تکرار کنید.
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اعِـلَـمـوا  

إعرابُ أجَزاءِ الْجُملَةِ الاسِْميَّةِ وَ الْفِعليَّةِ

اعِراب به علامت انتهای کلمه گفته می شود و از ويژگی های بارز زبان عربی است.

کلمات از نظر علامت حرف آخرشان دو نوع اند: مُعْربَ و مَبنی

علامت حرف آخر برخی کلمات با تغيير جايگاهشان در جمله، تغيير می کند که به 

آنها »مُعربَ« گفته می شود؛ بيشتر اسم ها معرب اند؛ مانند »الَلّٰه« در جمله های زير: 

﴿بسِمِ الِ الـرَّحنِٰ الـرَّحيمِ﴾ ، 

﴿وَ الُ يَعْلمَُ ما في قلُوبکُِم﴾   الَْحَزاب: 51 

﴿وَ اسْتَغفِروا الَ إِنَّ الَ غَفورٌ رحَيمٌ﴾   الَبَْقَرةَ: 199
برخی هم با تغييـر جايگاهشان در جمله، علامت حرف آخرشان ثابت می ماند که 

»مَبنی« ناميده می شوند و عبارت اند از:

ضماير )مانند: هوَ، أنتَ، نحنُ، کُمْ، نا و …(؛  

اسم اشاره )مانند: هٰذا، ذٰلكَِ، هٰؤلاءِ و …(؛ 

کلمات پرسشی )مانند: کَيفَ، مَتیَ، أيَنَ، مَنْ، ما و …(

 فعل ماضی، فعل امر، دو صيغهٔ جمع مؤنثّ )يفَعَلنَْ و تفَعَلنَْ( در فعل مضارع

 همهٔ حروف )مانند: مِنْ ، عَلیَ ، إلیَ ، بِـ ، لـِ ، في ، عَنْ ، کَـ ، الَ ، فـَ ، ثـُمَّ و ...(

 به کلمهٔ »هٰذِهِ« دقتّ کنيد که کسۀ آخر آن در هر نقش و حالتی هيچ تغييری نـمی کند:

جَرَةَ﴾ الَبَْقَرةَ: 35 ﴿لا تقَرَبا هٰذِهِ الشَّ

بيهِ وَ قَوْمِهِ ما هذِهِ التَّماثيلُ﴾  الَْنَبياء: 52
َ
﴿إِذْ قالَ لِ

ِ الْکَلمِاتِ الْمُعْرَبَةَ وَ الْمَبنيَّةَ. اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: عَينِّ

دٌ هٰذِهِ، غُصْنٌ، کَمْ، أوُلئِٰكَ، سائحٍِ، مَنْ، سَحاباً، أخَبَرَ، يخُْبِرُ، ينَتظَِرنَْ، أنَتمُْ، مُحَمَّ
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اعِراب رفع و علامت آن » ـُ ، ـٌ ، ونَ در جمع مذکّر، انِ در مثنّی« است؛ 

مانند: الَکْاتبُِ، کاتبٌِ، الَکْاتبِونَ، الَکْاتبِانِ

اعِراب نصب و علامت آن » ـَ ، ـً ، ـيـنَ در جمع مذکّر، ـيـنِ در مثنّی« است؛ 

مانند: الَکْاتبَِ، کاتبِاً، الَکْاتبِيـنَ، الَکْاتبَِيـنِ

اعِراب جرّ و علامت آن » ـِ ، ـٍ ، ـيـنَ در جمع مذکّر، ـيـنِ در مثنّی« است؛ 

مانند: الَکْاتبِِ، کاتبٍِ، الَکْاتبِـيـنَ، الَکْاتبِـيـنِ

فعل های  این علامت مخصوص  تکَتبُْ،  لا  مانند  است؛   » ـْ   « آن  و علامت  اعِراب جزم 

مضارع و فعل نهی است.

کلمهٔ دارای اعِراب رفع را »مرفوع«؛  

دارای اعِراب نصب را »منصوب«؛  

دارای اعِراب جر را »مجرور«؛ 

و دارای اعِراب جزم را »مجزوم« می نامند.

نةَِ الْمرفوعَةِ وَ الْمَنصوبَةِ وَ الْمَجرورَةِ وَ الْمَجزومَةِ. ِ إعِرابَ الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: عَينِّ

لا تکَتبُْ شَيئاً عَلیَ الْثارِ التاّريخيَّةِ. قرََأَ الطاّلبُِ المُْجِدُّ قصَيدَةً رائعَِةً.  

چهار حالت اعِراب عبارت است از: 

رفَع

نصَب

جَرّ

جَزم
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با نقش های فاعل، مفعول، مبتدا و خبر آشنا شديد. اکنون با اعِراب اين نقش ها آشنا شويد.

فاعل، مبتدا و خبر، مرفوع اند و مفعول منصوب است )البتهّ هنگامی که مُعربَ باشند(.

حزابَ قالوا هذا ما وعََدَناَ الُ﴾ الَْحَزاب: 22
َ ْ
مُؤمِنونَ ال

ْ
ی ال

َ
﴿وَ لمَّا رَأ

فاعل و مرفوع به واو  مفعول و منصوب به فتحه       فاعل و مرفوع به ضمّه

ـعَـمَـلِ. أميراُلمْؤمنيَن عليٌّ 
ْ
ــمِ إخلاصُ ال

ْ
ـعِـل

ْ
ـمَــرَةُ ال َـ ث

 مبتدا و مرفوع به ضمّه    خبر و مرفوع به ضمّه

نةََ. اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: أعَربِِ الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

...................................................... . باحيِّ 1ـ مُديرُ المَْدرسََةِ واقِفٌ أمَامَ الِاصْطِفافِ الصَّ

ئُ الْعَصابِ.   ...................................................... 2ـ الَلَّونُ البَْنَفسَجيُّ لغُِرفةَِ النَّومِ مُهَدِّ

قُ العْاقِلُ قوَلَ الَّذي يکَذِبُ کَثيراً.          ...................................................... 3ـ لا يصَُدِّ

4ـ الَحَْليبُ الطاّزجَُ مَملوءٌ بِـالکْالسيوم.                ......................................................

5 ـ أغَلقََ العُْمّالُ بابَ المَْصنَعِ أمَسِ.                    ......................................................

نکته: در اعِراب اسم های مبنی مثل»هٰذِهِ« در جمله ای مانند »هٰذِهِ شَجَرةَُ رمُّانٍ.« 

بعد از ذکر نقش آن کافی است بگوييم: »هٰذِهِ مبتدا و مبنی است.« و وقتی که فعلی 

)خواه معرب خواه مبنی( دارای نقشی مانند خبر می شود، هیچ تغییری نـمی کند و در 

ذکر اعرابِ آن فقط نقش آنها ذکر می شود؛ 

: مبتدا و مبنی ؛ ذَهَبْـنَ: خبر و مبنی مثلاً: هُنَّ ذَهَبْـنَ. = هُنَّ

نةَِ. اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: اذُْ کُرِ الْمَحَلَّ الْعرابـيَّ لِلْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

اکنون شما بگوييد اعراب کلمات رنگی چيست؟  ذٰلكَِ زمَيلـُكَ. أعَْرفِـُـهُ جَيِّداً. 
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فَـةِ وَ الْمُضافِ إليَهِ إعرابُ الصِّ

تابع )پيـرو( موصوفِ اعِراب  پايهٔ نهم آشنا شديد. صفت در   با صفت و مضافٌ اليه در 

خودش است و اعِراب مضافٌ اليه جرّ است )مضافٌ اليه مجرور است؛ يعنی دارای علامت 

ـِ ، ـٍ ، يـنَ يا يـنِ است(.

مبتدا، خبر، فاعل و مفعول می توانند بعد از خودشان صفت يا مضافٌ اليه داشته باشند؛ 

مثال:

الَــــلَّــــــــــــونُ الْـأبَــــــيَــــــــــــــــــضُ لَــــــــــــــــــــــونُ الْـهُــــــــــدوءِ.

مبتدا و مرفوع به ضمّه    صفت و مرفوع به ضمّه      خبر و مرفوع به ضمّه    مضافٌ اليه و مجرور به کسه     

ـــغــيــــرِ. بـيـبُ أسَــــــــنـــــــــانَ الْــــــوَلـَـــــدِ الـصَّ فَـحَـصَ الطَّ

   فعل  فاعل و مرفوع    مفعول و منصوب    مضافٌ اليه و مجرور  صفت و مجرور

فَةَ وَ الْمُضافَ إليَهِ، ثمَُّ اذْکُرْ إعرابَـهُما. ِ الصِّ اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: عَينِّ

ينِ. رسَولُ اللّٰهِ  والَِ
ْ
1ـ رضَِا الِ في رضَِا ال

عَمَلِ. رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
کَلامِ کَثيُر ال

ْ
مُؤمِنُ قلَيلُ ال

ْ
2ـ الَ

نسانِ. أميُر المْؤمنين عليٌّ 
ْ

3ـ سُکوتُ اللِّسانِ سَلامةُ ال

. عيفُ وَ يصَدُقُ الْإنسانُ القَْويُّ 4ـ يکَذِبُ الْإنسانُ الضَّ

لّابُ المُْؤَدَّبونَ مُحتَرمَونَ عِندَ المُْعَلِّميَن. 5ـ الَطّـُ

ـعـبُ الـْعـالـِمُ شَعبٌ نـاجِـحٌ.  6ـ الَشَّ
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يدَلـيُّالَحاجُّ الَـصَّ

عَفواً، ما عِندي وَصفَـةٌ 

وَ أرُيدُ هٰذِهِ الْدَويةََ المَْکتوبةََ عَلیَ الوَْرقَـَةِ.

أعَطِني الوَْرقَةََ: 

ئةٌَ،  داعِ، حُبوبٌ مُهَدِّ مِحرارٌ، لفَّافةٌَ، حُبوبٌ مُسَکِّنَةٌ للِصُّ

، مَرهَمٌ لـِحَسّاسيَّةِ الجِْلدِ ... کَبسول أمبيسيلين، قطُنٌ طِبّـيٌّ

لا بأَسَ، لکِٰنْ لا أعُطيـكَ أمبيسيلين.

لا؛ عِندَنا، وَلکِٰنْ بيَعُـها بِدونِ وَصفَةٍ غَيُر مَسموحٍ.لمِاذا، أمَا عِندَکُم؟

. يدَلـيِّ لـِمَنْ تشَتَري هٰذِهِ الْدَويةََ؟شُکراً جَزيلاً، يا حَضرةََ الصَّ

فاءُ مِنَ اللّٰهِ.أشَتَريها لزِمَُلائـي في القْافِلةَِ. الَشِّ

يدَليَّـةِ( حِواراتٌ )فِـي الصَّ

  در گروه های دو نفره شبيه گفت و گوی زير را در کلاس اجرا کنيد.
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  تـمرينات درس را به صورت گروهی در کلاس حل کنيد و اشکالات خود را در پايان از دبيرتان بپرسيد.

 التَّمارين

رسِ، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ لُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنَ کَلمِاتِ الدَّ الَتَّمْرينُ الْوَّ

..........................  . طِّلاعِ عَلیَ دَرجََةِ حَرارةَِ الجِْسمِ وَ الجَْوِّ 1ـ آلـَةٌ للِِْ

.......................... 2ـ يوَمُ الِاسْتِراحَةِ لـِلمُْوَظَّفيَن وَالعُْمّالِ وَالطُّلّابِ. 

.......................... ةٌ بِـجِوارِ البِْحارِ وَ المُْحيطاتِ.  3ـ مِنطقََةٌ برَّيّـَ

.......................... 4ـ إدارةٌَ لـِتسَليمِ الرَّسائلِِ وَ اسْتِلامِـها. 

.......................... 5ـ نبَاتٌ يعُطي ثـَمَراً أبَيَضَ اللَّونِ. 

.......................... 6ـ مَکانٌ لـِبَيعِ الْدَويـَةِ. 

الَتَّمْرينُ الثّاني: ترَجِمِ الْفَعالَ التّاليَةَ.

ما جَلسََـتا ................ لا يجَلِسونَ................. اجِلِسـي ....................... لا تجَلِسـا  ...................

اجِْلِسـوا  .................. أجْلسَـوا .................... أجَْلِسـوا ........................ جـالسَـوا ......................

جالسِـوا  .................. لا نجَْلِسُ .................. کانوا یجَْلِسونَ ............... سَوفَ یجَْلِسُ ..............

سَأجَْلِـسُ .................  أجُالسُِ ..................... أجَْـلِـسُ .........................  اجِْـلِـسْ ......................

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ. »کَلِمَتانِ زائدَِتانِ«

لفَّافـَةً / قبَُّـةِ / جِلدْيٌّ / رائعَِـةً / السّياحيِّ / الرّيفِ / الحَْلوَياّتُ

1ـ  کانَ لـِصَديقي1 مَرضٌَ .......................... فـَذَهَبَ إلیَ الـْمُستشَـفَی.

عَراءِ أحَمَد شَوقـيّ. 2ـ  قرََأتُ قصَيدَةً .......................... لـِأمَيـرِ الـشُّ

3ـ  جَلسَْنا تحَتَ ...................... شاه شِاغ  في مَدينَـةِ شيراز.

4ـ  إنَّ کُردِستان مِنْ مَناطِقِ الـْجَذبِ ..................... في إيران.

5ـ  الَـْعَـيـشُ فِـي .......................... جَـمـيـلٌ جِدّاً.

1ـ کانَ لـِ : داشت
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الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: ضَعْ هٰذِهِ الْفَعالَ في الْجَدوَلِ، ثمَُّ اکْتُبْ مَعناها.

 كُ / أنَشِْدْ / لا نسَتَرجِعُ / أصَابتَْ / تسَْتلَِميـنَ / لا تخُْبِـرْ / ما اقتَْربَـْنا / لا ترُيدونَ سَوفَ يتَحََرَّ

کانَ يشَْهَدُ / ادِْفعَوا / سَـيسَتطَيعُ / لا تأَکلُوا / اخِتَرعَْتـُنَّ / مَا اعْتذََرتَا / يبَتدَِئُ / کانتَْ تعَُوِّضُ

ترجمۀ فارسیعربیترجمۀ فارسیعربی نوع فعل

............................................................................................ معادل ماضی استمراری

............................................................................................ امر

............................................................................................ ماضی

............................................................................................ مضارع

............................................................................................ نهی

............................................................................................ ماضی منفی

............................................................................................ مضارع منفی

............................................................................................ مستقبل

الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: ضَعْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً.

1ـ رَأيَـنا ........ مِن أمَِريکَا الوُْسطیَ فِـي الـْمُتحَفِ.  سائـِحـانِ         سائـِحَـيـنِ  

يّارةَِ.   المُْمَـرِّضَتانِ      المُْمَرِّضَتيِن 2ـ ساعَدَتِ ........ المَْرأةََ الَّتي تصَادَمَتْ بِالسَّ

3ـ حُـزْنُ ........ في قلُوبِـهِم لا في وُجوهِـهِم.            المُْؤمِنـونَ      المُْـؤمِنيـنَ  

ـرطيّانِ    الَشُّ طيَّيـنِ    4ـ ........ وَقفَـا في بِدايـَةِ السّاحَـةِ الـْأوُلیَ.     الَشُّ

الَمُْعَلِّمـینَ   5ـ ........ حاضِونَ في مِهرجَانِ المَْدرسََةِ.       الَمُْعَلِّمونَ 

الطَّيّـاريـنَ   6ـ نزََ لَ ........ مِن طائرِاتهِِمُ الحَْربيَّةِ.                  الطَّيـّارونَ 
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الَتَّمْرينُ السّادِسُ: ضَعْ کُلَّ اسْمٍ في مَکانِهِ الْمُناسِبِ.

بِطاقتَانِ / مُفَرِّحَـة / شَواطِئ / غُصْنانِ / خائفِات / مُواطِنونَ / صَيدَليَّة / بهَائمِ  

بطََّتيَِن / مُکَرَّميَن / عَمودَينِ / بائعِاتٌ

جمع مکسّ جمع مؤنّث سالم جمع مذکّر سالم مثنّی مؤنّث مثنّی مذکّر مفرد مؤنّث

حيحَ؛ ثمَُّ ترَجِمْهُ. الَتَّمْرينُ السّابِعُ: عَيِّنِ الْجَوابَ الصَّ

 َتتَعَارفَون   َيتَعَارفَون  َُ1ـ جمع مذکّر مخاطب از يتَعَارفَُ:  نـَتـَعارف

 َيـَشْهَـدْن   َتـَشْهَـدْن  َ2ـ جمع مؤنثّ مخاطب از يشَْهَدُ:   تشَْهَـدين

 ابِتعََـدْتَ    3ـ مفرد مذکّر غايب از ابِتعََدَتا:       ابِتعََـدَتْ   ابِـتـَعَـدَ 

 جَـذَبـْنَ     جَـذَبتْـُما  4ـ جمع مذکّر غايب از جَذَبَ:         جَـذَبـوا

  احُرسُـي   5ـ مثنّـی مذکّـر از احُْـرسُْ:              احُـرسُـا  احُـرسُْـنَ 

  دَرَّسْـنـا    ُدَرَّسْت    ِ6ـ متکلمّ وحده از دَرَّسَ:                 دَرَّسْت

الَتَّمْرينُ الثّامِنُ: عَيِّنِ الْکَلِمَةَ الْمُعرَبَةَ.

1ـ يجَْذِبنَْ       تحَْصُلنَْ     تحَُـوِّلُ      اشِْـهَــدْ      

2ـ هَرَبتَْ       نقََصَ       نفََعْنـا       تقَْــربُُ     

3ـ هــيَ         أنـتِ        کُمــا        صَحيفَـَة   

4ـ برَيــد        أوُلـٰئِــكَ    تلِـْـكَ         هٰــذِهِ    

5ـ هَــلْ         فسُْتقُ       أيَــنَ         مَتـَی      

6ـ عَـلـَی        جُــرْح       ثـُـمَّ          مِــنْ     
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نةََ؟ التَّمْرينُ التّاسِعُ: ترَجِْمِ الْعِباراتِ التّاليَةَ ثمَُّ أعَْربِِ الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

حَرامَ قياماً للِنّاسِ﴾ الَمْائدَِة: 97
ْ
بَيتَ ال

ْ
کَعبَةَ ال

ْ
1 ـ ﴿جَعَلَ الُ ال

.....................................................................................................................................

حْسانُ﴾ الَرَّحمٰن: 60
ْ

 ال
َّ

حْسانِ إلا
ْ

2ـ ﴿هَلْ جَزاءُ ال

.....................................................................................................................................

3 ـ خَـيـرُ الـنّـاسِ مَـنْ نَـفَـعَ الـنّـاسَ.  رسَولُ اللّٰهِ  

.....................................................................................................................................

هرُ يَومانِ؛ يَومٌ لكََ وَ يَومٌ عَلَيكَ. أميُر المْؤمنين عليٌّ 
َ
4 ـ الَدّ

.....................................................................................................................................

عِلْمِ نشَْرُهُ وَ ثَمَرَتُـهُ الْعَمَلُ بِـهِ. أميُر المْؤمنين عليٌّ 
ْ
5 ـ جَمالُ ال

.....................................................................................................................................

6ـ اسِْتَخْرَجَ الْفَلّاحـونَ ماءً مِن بِئـرِ الْقَريَةِ.

.....................................................................................................................................

ليمِ. ليمُ في الْجِسْمِ السَّ 7ـ الَْعَقْلُ السَّ

.....................................................................................................................................



  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

تعََرَّفْ عَلیَ مَناطِقِ الجَْذبِ السّياحيِّ وَ الْثارِ التاّريخيَّةِ في مِنطقََتِـکُم وَ اکُتبُْ نصَّاً حَولهَا،

.  مُستعَيناً بِـمُعجَمٍ فارسِيٍّ ــ عَرَبـيٍّ



رضِ وَ اسْـتَـعْـمَـرَكُـم فيـها﴾
َ ْ
کُـم مِـنَ ال

َ
نـشَـأ

َ
﴿هوَ أ

 هود: 61

رْسُ السّابِعُ الدَّ
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رْسُ السّابِعُ الدَّ

                     صِنـاعَـةُ النِّـفـطِ

کَيفَ نحَصُلُ عَلیَ النِّفطِ؟ 

يسَتخَرِجُ الْإنسانُ النِّفطَ مِنْ باطِنِ الْرَضِ؛ وَ هٰذَا الِاسْتِخراجُ 

في بعَضِ الْوَقاتِ يسَتغَرقُِ وَقتاً طوَيلاً، لِنََّ الحَْفْرَ يکَونُ في 

خورِ. طبََقاتِ الصُّ

 في إيران ثرََواتٌ کَثيـرةٌَ في باطِنِ الْرَضِ؛ بِلادُنا غَنيَّـةٌ بِـالنِّفطِ 

ناعيَّةِ.  رُ قِسماً مِنـهُما إلیَ البُْلدانِ الصِّ وَ الغْازِ وَ هيَ تصَُدِّ

عَرفََ الْإنسانُ النِّفطَ مِن قدَيمِ الزَّمانِ وَ کانَ يجَمَعُهُ مِن سَطحِ 

الْرَضِ وَ يسَتفَيدُ مِنهُ کَـوَقودٍ وَ لمُِعالجََةِ الْمَراضِ الجِْلديَّةِ.

يحَفِرُ العُْمّالُ بِئراً وَ يضََعونَ أنُبوباً فيـها. يصَعَدُ النِّفطُ بِواسِطةَِ 

الْنُبوبِ. يفُتحَُ وَ يغُلقَُ الْنُبوبُ بِـمَفاتيحَ. 

نقَلُ النِّفطِ عَبْرَ الْنَابيبِ أقَلَُّ خَطرَاً وَ نفََقَةً مِن نقَلِـهِ بِناقِلاتِ 

النِّفطِ؛ وَ لـِتسَهيلِ نقَلِ النِّفطِ بِـواسِطةَِ الْنَابيبِ عَبْـرَ 

غطِ حَتَّی  المُْنحَدَراتِ تسُْتخَدَمُ آلاتٌ لتِقَليلِ الضَّ

تبَقَی الْنَابيبُ سالمَِـةً.  

نقَلِ  صِناعَةِ  في  کَثــيـرةٌَ  تجَــاربُِ  لـِإيران 

وَلِ  النِّفطِ عَبْرَ  الْنَابيبِ وَ هيَ مِنْ أکَبَـرِ الدُّ

رةَِ للِنِّفطِ وَ أنَجَحِـها في مَدِّ خُطوطِ  المُْصَدِّ

 به کتاب گويا گوش کنيد؛ سپس در يک کار گروهی متن زير را ترجمه 

کنيد. در پايان اشکالات خود را از دبيرتان بپرسيد. 
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الْنَابيبِ وَ صيانتَِـها مِنْ أمَاکِنِ الْإنتاجِ إلیَ أمَاکِنِ الِاسْتِهلاكِ. 

عَلیَ امْتِدادِ الْنَابيبِ توجَدُ أعَمِدَةُ اتِّصالاتٍ کَمَحَطاّتِ إنذارٍ، وَ لوَحاتٌ تحَذيريَّةٌ 

رُ المُْواطِنينَ مِنْ حَفْرِ الْرَضِ لـِبِناءِ عِمارةٍَ أوَْ للِزِّراعَةِ؛ وَ تجَِبُ  بِاللَّونِ الْصَفَرِ تحَُذِّ

رکَِةِ عِندَ مُشاهَدَةِ الخَْطرَِ. عَلیَ کُلِّ مُواطِنٍ صيانـَةُ هٰذِهِ الْنَابيبِ وَ الِاتِّصالُ بِالشَّ

اسْتِعمالٌ  للِنِّفطِ  وَ  الزُّيوتِ؛  وَ  کَالبِْنزينِ  کَثيرةٍَ  مُشتقَّاتٍ  عَلیَ  النِّفطِ  مِنَ  نحَصُلُ 

ناعَـةِ، فـَيُصنَعُ مِنـهُ المَْطاّطُ وَ العُْطورُ وَ الْدَويةَُ  آخَرُ فِـي الصِّ

مَعجونُ  وَ  التَّجميلِ  مَوادُّ  وَ  الحَْشَراتِ،  مُبيداتُ  وَ 

مادُ الکْيمياويُّ وَ غَيرهُا. الْسَنانِ وَ السَّ

کَيفَ ينُقَلُ النِّفطُ وَ إلیَ أيَنَ؟ ينُْقَلُ النِّفطُ 

المَْصافـي  إلیَ  المَْوانـِئِ  أوَِ  الْبارِ  مِنَ 

عَبْـرَ الْنَابيبِ.

مِنَ  النِّفطِ  مُشتقَّاتِ  النّاقِلاتُ  تنَْقُلُ  ثمَُّ 

المَْصافي إلیَ مَحَطاّتِ الوَْقودِ فِي البِْلادِ. 
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                            .ِرس حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّـنِ الصَّ

1ـ لـِبِلادِنا تجَاربُِ کَثيـرةٌَ في صِناعَةِ نقَلِ النِّفطِ عَبْرَ الْنَابيبِ.    .........................

2ـ يسَتفَيدُ الْإنسانُ مِنَ النِّفطِ في صِناعَةِ مَوادِّ التَّجميلِ.          .........................

3ـ عَلیَ امْتِدادِ الْنَابيبِ لا توجَدُ أعَمِدَةُ الکَْهرَباءِ.                  .........................

4ـ ينُقَلُ النِّفطُ مِنَ البِْئرِ إلیَ ميناءِ التَّصديرِ.                        ......................... 

5ـ نقَلُ النِّفطِ عَبْرَ الْنَابيبِ أکَثَرُ خَطرَاً.                              .........................

آبار : چاه ها »مفرد: بِئر«

اتِِّصالات : مخابرات 

اسِتَعمَرَ : خواستار آبادکردن شد

اسِتَغرقََ وَقتاً طَوياً : وقتی 

طولانی گرفت 

اسِتِهاك : مصرف

أقََـلُّ خَطَراً : کم خطرتر، کم خطرترين

أنَجَح : موفّق تر، موفّق ترين

إنذار : هُشدار

أنَشَأَ : آفريد 

بُلدان : کشورها »مفرد: بَلَد«

بِناء : ساختن، ساختمان

تَجِبُ، یَجِبُ: واجب است، باید

تَحذيريَّة : هُشدارآميز

سَماد : کود 

رَ : صادر کرد  صَدَّ

صُخور : صخره ها 

صيانَـة : نگهداری، تعمير

غاز : گاز

مُبيدَةُ الْحَشَراتِ: حشه کش 

طَّة : ايستگاه مَحََ

مَدُّ خُطوطِ الْنَابيبِ: کشيدنِ 

خطوط لوله

مَصافي : پالايشگاه ها »مفرد: مَصفَی«

رةَ : صادرکننده مُصَدِّ

مَطّاط : پلاستيک، کائوچو

مُنحَدَر : سرازيری

مَوادُّ التَّجميلِ : موادّ آرايشی

مَوانِـئ : بندرها  »مفرد: ميناء«

ناقِاتُ النِّفطِ : نفتکش ها  

وَقود : سوخت )موادّ سوختی(

يُفتَحُ : باز می شود

يُغلَقُ : بسته می شود 

يُنقَلُ : منتقل می شود 

 به کتاب گویا گوش کنید و کلمات جدید متن را در کلاس با هم تکرار کنید.


